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See the notice on TED website

620267-2026 - Gara
Slovacchia – Servizi di sicurezza – Poskytovanie strážnej služby
OJ S 174/2026 09/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: MH Teplárenský holding, a.s.
E-mail: andrej.borovsky@mhth.sk
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Affari economici

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Poskytovanie strážnej služby
Descrizione: Predmetom tejto zákazky je „Poskytovanie strážnej služby“ podľa podmienok 
dohodnutých Príloha č. 4 Vzor zmluvy o poskytovaní bezpečnostných služieb pri ochrane 
majetku, a to osobitne v článku 1 vzoru zmluvy a v prílohách 1 Režimové opatrenia a v Prílohe 
č. 2 Smernica pre výkon strážnej služby a podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, a 
to najmä zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších 
predpisov.
Identificativo della procedura: 1e30b714-ed09-4b23-8ac3-10c7963f8095
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 79710000 Servizi di sicurezza
Classificazione aggiuntiva (cpv): 79713000 Servizi di guardia

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Miesto realizácie: objekty, priestory, zamestnanci alebo technické 
zariadenia obstarávateľa

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 6 897 513,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
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Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz 
účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Motivi legati a insolvenza, conflitto di interessi o illeciti professionali: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo 
záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných povinností, 
závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, porušením 
povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo environmentálneho práva. 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, pokúsil sa neoprávnene 
ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho prípravy spôsobom, 
ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov nemnožno odstrániť inými 
účinnými opatreniami.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré 
dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave illecito professionale: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
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pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Mancanza dell'affidabilità necessaria a escludere i rischi per la sicurezza del paese: Ak ide o 
zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má 
preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z 
chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou 
bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Poskytovanie strážnej služby
Descrizione: Predmetom tejto zákazky je „Poskytovanie strážnej služby“ podľa podmienok 
dohodnutých Príloha č. 4 Vzor zmluvy o poskytovaní bezpečnostných služieb pri ochrane 
majetku, a to osobitne v článku 1 vzoru zmluvy a v prílohách 1 Režimové opatrenia a v Prílohe 
č. 2 Smernica pre výkon strážnej služby a podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, a 
to najmä zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších 
predpisov.

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 79710000 Servizi di sicurezza
Classificazione aggiuntiva (cpv): 79713000 Servizi di guardia
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5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Miesto realizácie: objekty, priestory, zamestnanci alebo technické 
zariadenia obstarávateľa

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 48 Mesi

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 6 897 513,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Obstarávateľ vyžaduje preukázanie splnenia podmienok 
účasti technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 33 ods. 1 písm. d) zákona o 
verejnom obstarávaní Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač predloží podľa 
§33 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní : prehľad o celkovom obrate za posledné 
tri hospodárske roky, za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia 
prevádzkovania činnosti. Uchádzač predloží vyhlásenie podpísané osobou oprávnenou konať 
za uchádzača, v ktorom uvedie celkový obrat za posledné tri roky, zároveň predloží kópie 
výkazov a strát z účtovných závierok potvrdených miestne príslušným správcom dane alebo 
audítorom, alebo úradne overené kópie výkazov príjmov a výdavkov za požadované roky. 
Obstarávateľ akceptuje aj predloženie informácie, že dokument je zverejnený v Registri 
účtovných závierok. Celkový obrat za posledné tri hospodárske roky za ktoré sú dostupné v 
závislosti od vzniku alebo začiatku prevádzkovania činnosti (kumulatívne) musí byť minimálne 
v hodnote 4.000.000,00 EUR. Uchádzač môže na preukázanie finančného a ekonomického 
postavenia využiť finančné zdroje inej osoby v zmysle § 33 ods. 2 zákona o verejnom 
obstarávaní.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Uchádzač splnenie podmienky účasti preukáže 
dokladom, z ktorého bude zrejmé, že uchádzač v predchádzajúcich troch rokoch od 
vyhlásenia verejného obstarávania resp. od doručenia žiadosti o účasť poskytol služby 
rovnakého alebo obdobného charakteru ako je predmet zákazky v celkovom objeme spolu 
minimálne vo výške 4.000.000,00 € bez DPH. Minimálne jedna dodávka rovnakého alebo 
obdobného charakteru ako je predmet zákazky bola uskutočnená v minimálnej hodnote 
1.000.000,00 € bez DPH. Minimálne jedna dodávka musí byť pre subjekt, ktorý spĺňa 
požiadavky podľa § 9 ods. 1 písm. a) zákona č. 367/2024 Z. z. o kritickej infraštruktúre a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. Pre vylúčenie pochybností uchádzač môže 
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požadovanú úroveň štandardov preukázať aj 1 zákazkou, ak spĺňa všetky parametre podľa 
predchádzajúcich viet. Zoznam poskytnutých služieb musí byť vyhotovený s uvedením cien, 
lehôt poskytnutých služieb a odberateľov (za rozhodné obdobie sa považuje obdobie 
posledných troch predchádzajúcich rokov, ktoré sa rátajú spätne odo dňa uverejnenia 
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania do Úradného vestníka Európskej únie). Ak 
odberateľom bol Obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa Zákona o VO, dokladom je referencia. 
Za služby rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky sa považujú 
strážne alebo bezpečnostné služby podľa § 2 ods. 1 písm. a) zákona č. 473/2005 Z. z. o 
poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) a ďalších súvisiacich všeobecne záväzných 
právnych predpisov. Ak uchádzač disponuje referenciou, resp. dôkazom o poskytnutí 
strážnych služieb v inej mene než v EUR, uchádzač v zozname poskytnutých služieb 
uvedenie cudziu menu ako aj jej prepočet na EUR. Pri prepočte inej meny na menu euro sa 
použije kurz Európskej centrálnej banky platný v deň zverejnenia Oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania tejto zákazky v Úradnom vestníku EÚ. V prípade, ak poskytnutie 
služby realizoval uchádzač ako člen združenia alebo ako subdodávateľ, vyčísli a započíta iba 
finančný objem, dodaný ním samotným. Uchádzač môže na preukázanie technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez 
ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač verejnému obstarávateľovi 
preukázať, že pri plnení zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 
využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Skutočnosť podľa 
predchádzajúcej vety preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej 
technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo 
odbornú spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje 
kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať splnenie 
podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní; 
oprávnenie dodávať tovar alebo poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Ak ide o požiadavku súvisiacu so 
vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo relevantnými odbornými skúsenosťami, najmä podľa 
§ 34 odseku 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní, uchádzač môže využiť kapacity inej 
osoby, len ak táto bude reálne vykonávať služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú. Obstarávateľ 
môže u osoby, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo 
odbornej spôsobilosti, hodnotiť existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 zákona o 
verejnom obstarávaní.

Criterio: Strutture di studio, tecniche e di ricerca
Descrizione del criterio di selezione: 2) Obstarávateľ vyžaduje preukázanie splnenia 
podmienok účasti technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 34 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač 
predloží licenciu na prevádzkovanie strážnej služby vydanú podľa zákona číslo 473/2005 Z.z. 
o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o súkromnej bezpečnosti) a vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
číslo 550/2001 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o súkromných 
bezpečnostných službách v rozsahu podľa § 3 písm. a), b), c), f), g) a i) vyššie uvedeného 
zákona číslo 473/2005 Z.z. alebo iný ekvivalentný doklad, na základe ktorého je uchádzač 
oprávnený vykonávať strážnu službu v časti ochrany majetku na verejne prístupnom mieste, 
ochrany majetku na inom než verejne prístupnom mieste, prevádzkovania zabezpečovacieho 
systému alebo poplachového systému, prevádzkovania ich častí, vyhodnocovania narušenia 
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chráneného objektu alebo chráneného miesta na území Slovenskej republiky a vypracúvanie 
plánu ochrany. Uchádzač k splneniu podmienky účasti predloží platný certifikát systému 
riadenia kvality zodpovedajúceho EN ISO 9001 na poskytovanie služieb podľa zákona č. 473
/2005 Z. z. Obstarávateľ uzná aj osvedčenie vydané príslušnými orgánmi členských štátov, 
resp. prijme aj iné dôkazy predložené uchádzačom o zabezpečení systému riadenia kvality, 
ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie 
príslušného certifikátu v súlade s § 35 zákona o VO. Uchádzač k splneniu podmienky účasti 
predloží platný certifikát ISO 27001 Systém riadenia informačnej bezpečnosti. Obstarávateľ 
uzná aj osvedčenie vydané príslušnými orgánmi členských štátov, resp. prijme aj iné dôkazy 
predložené uchádzačom o zabezpečení systému riadenia kvality, ktoré sú rovnocenné 
opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie príslušného certifikátu v 
súlade s § 35 zákona o VO. Uchádzač k splneniu podmienky účasti predloží platný certifikát 
systému manažérstva bezpečnosti pri práci zodpovedajúceho EN ISO 45001:2018, ktorým 
zabezpečí bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, a tým aj priaznivé pracovné podmienky 
Obstarávateľ uzná aj osvedčenie vydané príslušnými orgánmi členských štátov, resp. prijme aj 
iné dôkazy predložené uchádzačom o zabezpečení systému riadenia kvality, ktoré sú 
rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie príslušného 
certifikátu v súlade s § 35 zákona o VO. Uchádzač k splneniu podmienky účasti predloží 
platný certifikát systému riadenia kvality zodpovedajúceho EN ISO 37001:2016 o zavedení 
systému manažérstva proti úplatkárstvu na poskytovanie v oblasti súkromných 
bezpečnostných služieb. Obstarávateľ uzná aj osvedčenie vydané príslušnými orgánmi 
členských štátov, resp. prijme aj iné dôkazy predložené uchádzačom o zabezpečení systému 
riadenia kvality, ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek 
na vystavenie príslušného certifikátu v súlade s § 35 zákona o VO. Uchádzač môže na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť kapacity inej osoby, 
bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí Uchádzač preukázať, že pri plnení 
zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie 
technickej spôsobilosti/odbornej spôsobilosti. Skutočnosť podľa druhej vety preukazuje 
Uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a odbornými kapacitami 
mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť/odbornú. Z písomnej zmluvy musí vyplývať 
záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, 
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a 
nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7; 
oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu preukazuje 
vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity Uchádzač poskytnuté. Ak ide o 
požiadavku súvisiacu so vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo relevantnými odbornými 
skúsenosťami najmä podľa odseku 1 písm. g), Uchádzač môže využiť kapacity inej osoby len, 
ak táto bude reálne vykonávať služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú.

Criterio: Numero di personale dirigenziale
Descrizione del criterio di selezione: 3) Obstarávateľ vyžaduje preukázanie splnenia 
podmienok účasti technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 34 ods. 1 písm. 
i) zákona o verejnom obstarávaní Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Obstarávateľ 
vyžaduje, aby za posledné tri roky (tzn. roky 2023, 2024, 2025) mal uchádzač za každý rok 
priemerne: najmenej 50 zamestnancov v trvalom pracovnom pomere alebo osôb v obdobnom 
zamestnaneckom vzťahu. Obdobným zamestnaneckým vzťahom môže byť napr. 
štátnozamestnanecký vzťah, služobný pomer, štandardný pracovný vzťah uzatvorený (na 
dobu neurčitú alebo určitú) podľa práva iného štátu, ktorý svojou povahou zodpovedá trvalému 
pracovnému pomeru na území Slovenskej republiky či špecifické formy zamestnávania v 
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Slovenskej republike, ktoré sa riadia osobitnými predpismi, avšak svojou povahou 
zodpovedajú trvalému pracovnému pomeru. Obdobným zamestnaneckým vzťahom nie sú 
Dohody o prácach mimo pracovný pomer (Dohoda o pracovnej činnosti, Dohoda o vykonaní 
práce, Dohoda o brigádnickej práci študentov...), fakturačné vzťahy (napr. so samostatne 
zárobkovo činnými osobami) a iné. Preukázanie splnenia podmienky: Uchádzač predkladá 
jeden z nasledovných dokumentov: a) Čestné vyhlásenie v ktorom bude uvedený priemerný 
počet zamestnancov a priemerný počet riadiacich zamestnancov v jednotlivých kalendárnych 
rokoch; alebo b) výkaz zamestnancov zo Sociálnej poisťovne, v ktorom budú osobitne 
identifikovaní / vyznačení riadiaci zamestnanci; alebo c) výkaz zo mzdového / personálneho 
programu v ktorom budú osobitne identifikovaní / vyznačení riadiaci zamestnanci; alebo d) 
akýkoľvek iný relevantný dokument, v ktorom bude uvedený priemerný počet zamestnancov a 
priemerný počet riadiacich zamestnancov v jednotlivých kalendárnych rokoch opatrený 
podpisom zástupcu uchádzača a pečiatkou uchádzača / elektronickým podpisom. Uchádzač 
môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť kapacity inej 
osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí Uchádzač preukázať, že pri 
plnení zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na 
preukázanie technickej spôsobilosti/odbornej spôsobilosti. Skutočnosť podľa druhej vety 
preukazuje Uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a odbornými 
kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť/odbornú. Z písomnej zmluvy musí 
vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. 
Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a 
nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7; 
oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu preukazuje 
vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity Uchádzač poskytnuté. Ak ide o 
požiadavku súvisiacu so vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo relevantnými odbornými 
skúsenosťami najmä podľa odseku 1 písm. g), Uchádzač môže využiť kapacity inej osoby len, 
ak táto bude reálne vykonávať služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú. Odôvodnenie: 
Obstarávateľ požadovaním týchto podmienok účasti, vrátane splnenia minimálnej 
požadovanej úrovne štandardov požaduje, aby sa verejného obstarávania zúčastnili len 
uchádzači, ktorí disponujú potrebným minimálnym počtom pracovníkov, čo je predpoklad 
kvalitného riadenia a odborného poskytnutia služby. Podmienka účasti je potrebná a 
primeraná vo vzťahu k bezproblémovej realizácii predmetu zákazky.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Celková cena bez DPH
Descrizione: Celková cena za celé obdobie za vykonávanie strážnych služieb v eurách bez 
dane z pridanej hodnoty
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: slovacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/565012
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81609/summary

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/565012
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/565012
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81609/summary
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5.1.12.
 
Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
È richiesto il nulla osta di sicurezza
Descrizione: Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas celej doby plnenia zmluvy, ktorá bude 
výsledkom verejného obstarávania bude spĺňať podmienky priemyselnej bezpečnosti v zmysle 
zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov pre stupeň utajenia Dôverné.
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81609/summary
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: slovacco, 
ceco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Obstarávateľ vyžaduje na zabezpečenie ponuky 
zloženie zábezpeky. Súčasťou predloženej ponuky musí byť preukázané zloženie zábezpeky 
vo výške 300 000 EUR. Podmienky zloženia zábezpeky sú uvedené v súťažných podkladoch.
Termine per il ricevimento delle offerte: 08/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 12 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 08/10/2026 10:05:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky. Miestom on-line sprístupnenia ponúk je 
systém JOSEPHINE na webovom sídle  v totožnej záložke ako https://josephine.proebiz.com/
pri predkladaní ponúk.
Informazioni supplementari: Obstarávateľ prostredníctvom systému JOSEPHINE umožní 
účasť na otváraní ponúk prostredníctvom online sprístupnenia ponúk všetkým uchádzačom, 
ktorí predložia ponuku v lehote na predkladanie ponúk. Pri on-line sprístupnení budú 
zverejnené informácie v zmysle ZVO.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazioni sui termini per il riesame: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Úrad pre verejné obstarávanie

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/81609/summary
https://josephine.proebiz.com/
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Úrad pre verejné obstarávanie
Numero di registrazione: 31797903
Numero di registrazione: 2021511008
Indirizzo postale: Ružová dolina 10
Località: Bratislava - mestská časť Ružinov
Codice postale: 82109
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefono: +421250264111
Indirizzo internet: www.uvo.gov.sk
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: MH Teplárenský holding, a.s.
Numero di registrazione: 36211541
Numero di registrazione: 2020048580
Indirizzo postale: Turbínová 3
Località: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Codice postale: 831 04
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: andrej.borovsky@mhth.sk
Telefono: +421910828270
Profilo del committente: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2622
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: ff52d8fc-7eb1-43fa-b3f4-96097fac2d8c  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 07/09/2026 16:29:33 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: slovacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 620267-2026
Numero dell'edizione della GU S: 174/2026
Data di pubblicazione: 09/09/2026

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:andrej.borovsky@mhth.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2622
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